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AHHOTayna

Llenb. C noMOLLbIO M3Yy4eHUS KOHLIENTYanbHOro Apa ONpefesiéHHOro A3blka N0 NapeMuy4eckum
eflMHMLAM NPOAHANIN3NPOBATL U U3YHUTb CTEPEOTMMbI MbILUNEHWS ONpPeLeNIEHHOr0 HApoaa, a TaKxKe
CPaBHUTb MAPEMUYECKME efUHULbI PA3NINYHBIX HAPOAO0B NS BbIABEHNS BO3MOXHbIX CXOACTB U
pasnM4unin CTePeoTUNOB UX MblLUNEHUS.

Mpoueaypa n MeToAabl. [1ns JOCTVXEHUS JAHHON Lienn He0OX0AMMO: NPOAHAIU3NPOBATL UCCIe0BaHUS,
MOCBSALLUEHHBIE NOHATUAM «MEXKYNBTYPHAs KOMMYHUKALNS», «NapeMUYeckas eauHuLa» 1 «napemuye-
CKas KapTuHa MUpa»; U3y4UTb OCOBEHHOCTU NAPeMUYECKON KapTUHbI MUPA HOCUTENel apabekoro, aH-
TTIMACKOr0 M PYCCKOr0 f3bIKOB HA OCHOBE 0TOOPAHHBIX MOCOBULL, XapaKTepU3YHOLLMX COLMANbHbIE OTHO-
LLIEHWS; BbIIBUTb CXOACTBA M PA3/NYNS NApeMUYECKOi KapTUHbI Mpa HOCUTESEN apabeKoro, aHMNACKOro
11 PyCCKOro A3bIKOB. [pexae Bcero 6bin NPOBEAEH aHanu3 TeOPETUHECKON N METOANYECKON NUTEPATYPbI.
[Mapemmnyeckme eanHULbI BbIM 0TOGPAHLI METOAOM KOHTPOSIMPYEMOro 0T6opa B COOTBETCTBUM C YKa-
3aHHBIMY TeMAaTUYeCKUMU rpynnamu, 3atem Gbin NPOBeJEH CPABHUTENbHO-CONOCTABUTESbHBIA aHANN3
9KBUBA/IEHTHbIX NAPEMUYECKUX BbIPXKEHUI TPEX A3bIKOB, KOTOPbINA CTaNT KITO4YEBbIM METOA0M. 3aTeM Ha
OCHOBE JIMHIBOKY/LTYPOOr4ECKOro aHann3a IeKCUKI 0TO6PaHHbIX NapemMuii Gbiin BbISBNEHbI 0COOEH-
HOCTY MapeMN4eCKO KapTWHbI MUPa HOCUTENE apabCKoro, aHITIMIACKOro 1 PYCCKOr0 S3bIKOB.
PesynbTarbl. [lokazaHa He06X0MMOCTb U3YHeHMS NapeMUYeCKNX eAUHIL UHOCTPAHHBIX S3bIKOB BO
136€XaHne KOMMYHUKATUBHbIX TPYLHOCTEA B NPOLIECCE OCYLLECTBNEHUS MEXKYIIbTYPHON KOMMY-
HuKauuu. 060CHOBaHA aKTyasibHOCTb CPABHEHUS NAPEMUYECKONA KapTUHbI MUPA HOCUTENEN PasHbIX
A13bIKOB B LIE/IOM W OTAEJIbHbIX NMAapeMUYeCKIUX BbIpaXKEHWIA B YaCTHOCTH.

TeopeTnyeckas u/mnu NpPaKTUYECKas 3HAYUMOCTb 3aKNHOYAETCH B BO3MOXHOCTW MCMONb30BaTh
NoJTy4eHHble Pe3ynbTathbl 419 COBEPLUEHCTBOBAHUS MPOLLECCA MEXKYNLTYPHON KOMMYHUKALMW U B
nepcrexTuBe UX NPUMEHEeHNUs B NepeBOA0BEEHIUM L1 KOPPEKTHOrO NepeBosa napeMmyeckunx eam-
HUL, Ha pasHble A3bIKK.

KnroyeBbie cnoBa: MeXKynbTypHas KOMMYHUKALUMS, Napeminu, 3KBUBANEHTHOCTb S3bIKOBbIX efu-
HUL, BbIpa3uTesibHble 06pasbl, MApeMUYecKas kapTuHa mMupa
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Abstract

Aim. To analyze and study the stereotypes of thinking of a certain people, by studying the conceptual
core of a certain language according to its paremic units, and also to compare the paremic units of
different cultures to identify possible similarities and differences in their thinking stereotypes.
Methodology. To achieve the goal, it is necessary to analyze the research on the concepts of inter-
cultural communication, the paremic unit and the paremic worldview; to study the features of the
paremic worldview of Arabic, English and Russian speakers based on selected proverbs character-
izing social relations; to identify the similarities and differences between the paremic worldview of
Arabic, English and Russian speakers. First of all, the analysis of theoretical and methodological
literature was carried out. The paremic units were selected by controlled selection in accordance
with the indicated thematic groups, then a comparative analysis of equivalent paremic expressions
of the three languages was carried out, which became the key method. Then, based on the linguistic
and cultural analysis of the vocabulary of the selected paroemias, the peculiarities of the paremic
worldview of speakers of Arabic, English and Russian languages were revealed.

Results. The necessity of studying the paremic units of foreign languages in order to avoid commu-
nicative difficulties in the process of intercultural communication is proved. The relevance of com-
paring the paremic worldview of speakers of different languages in general and individual paremic
expressions in particular is substantiated.

Research implications. The study reveals a possibility to use the results obtained to improve the
process of intercultural communication, and in addition, they can be used in translation studies for
the correct translation of paremic units into different languages.

Keywords: intercultural communication, paremias, equivalence of linguistic units, expressive im-
ages, paremic worldview
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BeepeHue pe [1, c. 98]. TTockonbKy B OIpeneséHHOI

CTunmy ¥ MOJeny TOBeeHNs ABNA0TCA — KYIbType OOMbIIMHCTBO MIOfiei TIPUIepkKi-

KYIBTYPHO CIeluUYHBIMY YIS TPYII JII0-  BA€TCA BHIPAOGOTAHHOTO CTU/IA TIOBENIEHNS,

[ieit, IMEHHO [T09TOMY OHM BapbMpPYIOTCS OT ~ OH CTAHOBUTCA 00PAa3I[OM U YOBIETBOPSET
CTpaHBI K CTPaHe U OT KY/IbTYPbI K KY/IbTY-  IOTPeOHOCTM JAaHHOII TPYIIIBI TIOfEIL.
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KynprypHble acIeKTbl BIUAIOT Ha IIOBe-
IeHue JIofell, II09TOMY OHU MOTYT BOCIIPH-
HMMATh OfMH ¥ TOT e OOBEKT WIN OfHY
U Ty K€ CUTYalMIO IIO-pasHOMY, COOTBET-
CTBEHHO U OTpakeHUe OOBEKTOB ¥ CUTYa-
LMil B A3BIKAX TaKXe MOXeT 3HaYUTEIbHO
Pas3M4YaTbhCs B pasHbIX KY/IbTypax.

OpHuM U3 Croco60B BBIPAKEHUS LieH-
HOCTEN 1 HOPM OIIPeJe/IEHHON TPYIIIbI JII0-
Ieil AB/IAETCHA C/IOBECHOE WX BBIpaXKEHMe,
MIMEHHO II09TOMY IIapeMMOJIOINYecKie Bbl-
paXkeHMs IepefaloT Ky/IbTypHble OCOOeH-
HOCTHU Hapoja, OTPaXKaloT ero LIeHHOCTU U
IPUHATbIE HOPMbI OBEEHNUA.

[Tapemumonorndeckue efMHNUIBL ABJIAIOT-
Cs HEOT'beMJIEMOIT YacCThI0 OOLIEeHNA MEeXIY
JIOIbMI, IIOCKO/IBKY OHM «IIOMOTAIOT Iiepe-
HaTb creludu4ecKyio KyJIbTypHyIo nH$pop-
Mauuio, 0003HaYNTh TUIMYHbIE MbIC/IEHHbIE
VIV XKM3HEHHble CUTYALUM, a TaloKe Iepe-
HaTb OTHOIIEHUS MEX[Y OIpefe/eHHbIMU
obbexTamm» [2,c. 180]. A B MeXKyIbTyp-
HOM OOIeHMM MapeMmuy WUIparT 0cobeH-
HYIO POJ/Ib B CBA3M C T€M, YTO OHU IIepealoT
TUIIOBBbIE CUTYALUM, B TOM WIU MHOM BUJE
3HaKOMble KaKIOMY Hapofy, U 0o06afaior
CXOJHBIM JIOTMYECKMM COfiep)KaHueM, pas-
JINYAIOTCA B KYIbTYpaxX pas/MYHBIX Hapo-
IOB JVMIIb 00pasbl, AeTam ¥ Ky/IbTypHbIE
peanui, UCIIONb3yeMble B A3bIKe [/ OINCa-
HIL HY>)KHBIX TUIIOBBIX CUTYaLNil 11 Tlepefia-
YJ1 JIOTMYECKOTO COflepyKaHNA.

VIMeHHO B 3TMX eIMHMIIAX A3bIKA Ha-
XOIUT CBOE BOIUIOLIEHNE KY/IbTYPHO-Ha-
IIJIOHa/IbHOE MUPOBO33peHIe, IIOCKONbKY B
OCHOBE X CEeMaHTUYECKON COCTaBJIAIOIIEN
JIKUT TIPOILIECC MCTOPUYECKOTO PasBUTHUA
KY/IbTYpbl, (GUKCUPYIOTCSA OIpene/IéHHbIe
YCTQHOBKU 1 9TanoHbl. KynbTypHas crepe-
OTHUIIMYHOCTD [IAPEMIOIOTMYECKUX eVHNIILI
H03BOJIAAET CYUTATD UX SA3BIKOM OOBIIEHHOI
Ky/IbTypbl, (OPMUPOBABIINMCA B TedeHMe
BCEro BpeMeHM CYIeCTBOBAHNA OIpefie/éH-
HOI1 KY/IBTYPHOJI OOIIHOCTH.

Mapemun B MeXKYNbTYpPHOMN
KOMMYHUKaLuu

ITpn conocraBUTENbHOM M3YyYeHMM IIa-
PeMMONIOTMYECKMX  BBIPAKEHMIT  PasHBIX

SA3BIKOB CTAHOBUTCS OYEBMIHBIM, YTO 3Ha-
YNMTEeNbHBIN MIACT JaHHBIX A3BIKOBBIX efU-
HJI OTPa)kaeT HAIMOHAJIBHYIO CIennpUKy
KYJIbTYPBI M3y4aeMoro sA3bika. OffHaKo TIpa-
BOMEPHO FOBOPUTD U O HATMINU HEKOTOPOIL
CXOXKeCTM KY/IbTYPHBIX LIEHHOCTe1, 6/11130-
CTV MMPOOIIYIIeHNs TMpefCTaBuUTeNnel pas-
HBIX KYZIBTYP, IIOCKOIBKY HEKOTOPbIE TeMBbI
MapeMMOTIOTMYeCKIX BBIPKEHUI Pa3HBIX
JIMHTBOKY/IBTYPHBIX ~ OOLIHOCTENl ~ MOTYT
ObITh JOCTATOYHO O/NM3KY, @ B CAMUX SA3bI-
KOBBIX €IMHMIIAX MOXKET OTMeYaThCA CO-
iep>KaTellbHOe U 00pasHO-BbIPa3UTeIbHOE
CXOJICTBO.

Vurepec mccnenmoBareneli K MeXKY/b-
TYPHOII KOMMYHMKAL[MM OOYC/IOB/IEH ellé
n TeM, 4To, kak yrBepxmaer C.I. Tep-
MuHacoBa B cBoeil paboTe «I3bIk U Mex-
KY/IbTYpHasA KOMMYHUKALMA», <BCS [TTyO1MHA
MEXKY/IbTYPHOTO OOILeHVS PacKpbIBaeTCs
IpM CpaBHEHUM MHOCTPAHHOTO S3BIKA C
POZHBIM M YY>KOil KYIBTYPbI C POSHOI» [3,
¢. 67]. Kak y»xe 6bU10 CKa3aHO paHee, SI3BIK
U KYZIbTypa TeCHO B3aMMOCBA3AHBI [IPYT C
IPYTOM, TIO3TOMY IIPM MCCIEfIOBAHUN BO-
mpoca OOILeHVsA IpefcTaBuUTeNell PasHbIX
HapOoJIOB BaXXHO VJENATb BHMMaHue 0001M
aCIIeKTaM.

B coBpemeHHOM MUpe HEOTbHEMIEMON
JaCThIO M3YUeHM A3BIKA ABIACTCA 3HAKOM-
CTBO C Ky/IbTYPOI CTPaHbI M3y9aeMOTO A3bI-
Ka ¥ MeHTanuTeToM e€ Hapopa. Kak oTme-
qaeT E. B. KyxapeBa B cBOéM ncciefoBanmnm
«JIMHrBOKY/IbTypHas crelyduka apabcKux
HOCTIOBML], IOTOBOPOK 1 ()Pa3e0IornuecKux
000pPOTOB CKBO3b MPU3MY JIEKCHYECKOTO
3HAYEHUA», B CBA3Y C TeM, UTO STHIUECKIE
KapTMHBI MUpa HOCUTENel pPa3HBIX A3bI-
KOBBIX KY/IbTYp dallle BCETO Pa3NIMyaloTCs,
«3(PexTuBHAST KOMMYHMKAI[US HOCUTENEN
PasHBIX A3BIKOB IIPEAIIONIaraeT He TONbKO
3HaHJE MHOCTPAHHOTO fI3bIKA, HO M OIIpe-
ie7leHHble (DOHOBBbIE 3HAHMA, BK/IIOYAIOIIVE
B cebsA 3HAKOMCTBO C MCTOpMeNl, XyHoxKe-
CTBEHHOIl JUTeparypoii, Mudoioruein u
PasHOOOpasHbIMU [IPYTUMM  KY/IBTYPHBI-
MU OCOOEHHOCTSAMM CTPaHBl ¥3y4aeMOro
s3bIKa» [4, c. 184]. B mapemuonornyeckmx
eqVHMIAX HeobXonyMble (GOHOBbIE 3HAHMS
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OOBIYHO BBIP@XKEHBI MMIIMIUTHO B JIEKCH-
YeCKMX KOMITOHEHTaX, BXOMSIINX B COCTAB
ITAHHOTO SI3bIKOBOTO BBIPA)KEHA.

VsyyeHne mapeMmMONOIMYECKUX BBI-
paKeHUJI MHOCTPAHHOTO A3BIKA ITOMOTaeT
IIOHATD HAI[VIOHA/IBHBI/ XapaKTep U 0CO-
6eHHOCTY MeHTanuTeTa HOCUTENeil APYyroi
JVHTBOKYIBTYpBL. Kak oTMedaeT mccmeno-
Baresnb B o6nmactu s3pikosHanus Y. 3. Kacu-
MoBa B pabore «Ilapemnst Kak 00beKT IMHT -
BOKY/IBTYPOJIOTMYIECKOTO MCCTIEOBAaHNA Ha
[IpMepax PyCcCKOTO 1 apabCKOro sI3BIKOB»,
6naropjapsi M3ydeHuio (poHHA MapeMuoso-
TMYECKMX BBIPAKEHMI «ylaeTcsl HOCTUYb
[MOHMMAHMA  TICUXOMIOTUYECKMX  OCOOEH-
HOCTell Hapopa, MpMHANJIEXKAIIETO K APY-
roil KyJIbType, I03HAKOMUTLCA C 00pa3soM
JKU3HM HOCUTENIe)l MHOCTPAHHOTO A3BIKA,
MIX KapTVHON MUPa, 0CO3HATD JIOTMKY MUPO-
OLIyLeHNA IPENCTaBUTENEN JPYToil KyIlb-
TypsD» [5].

IlaHHbIE S3BIKOBBIE EIMHMUIIBI TOCTATOY-
HO aKTUBHO UCTIONIb3YIOTCSA B IOBCEIHEBHO
peur 1 He TePAIT aKTYaTbHOCTHU B CBA3N C
TEM, YTO OHY IIPEACTAB/IIIOT CO0OIT KpaT-
Kie ¥ €MKIe BBIpaKeHMs, a 9Ta UX OT/IM-
4KTeNIbHASI 0COOEHHOCTD, B CBOIO OYepenb,
OTBevaeT TPeOOBAHMSAM 3aKOHA HKOHOMUM
A3BIKOBBIX CPEZICTB B IpoIlecce KOMMYHMKa-
TUBHOTO B3aMIMOIIEICTBUS.

bonee Toro, 3a cuér upem, comepxkKa-
Wece B IApeMUONIOTUYECKOV efMHUIIE,
MMOC/IEMHSAST MOXKET CTaTh TAaK Ha3bIBaeMbIM
«IIparMaTMyecKuM opymuem»  [6, c. 165].
[TocnoBuIIbI ¥ IIOTOBOPKI MOTYT OBITH YIIO-
TpebIeHBl B Mpoljecce AUCKYCCUM B Kade-
CTBE JOBOJA K IIPUBENEHHOMY apryMeHTY,
MOTYT MCTIONIb30BATHCA [ BBIPAKEHNA He-
cormacus ¢ cobeceHIKOM 1 yIOTPeb/IAThCs
B KauecTBe BbIBOJIA.

[TocmoBMIBI M IOTOBOPKY ABJAIOTCA
HEOTHEMIEMON YacTbl0 KYIbTYPHOTO Ha-
Clefyisi,  OTPaKeHMEM  MUPOBO33PEHNUA
cosmaBurero ux Hapoga (7, c.295]. Korma
MBI M3y4aeM MCTOPUIO U KYIbTYPy CTPaHBI
M3y9aeMOr0 MHOCTPAHHOTO s3bIKa, 3HAKO-
MUMCS C IPUHATBIMU TPASULMAMU 1 00bI-
YJasgMJ, HauHaeM CPaBHMBATD U COIIOCTAB-
JIAITh KY/IbTYPHBIE peani JPYroil CTPaHbl 1

POJIHOI CTpaHBbI, IIPOUCXOAUT HOPMUPOBa-
HJf€ YBOKEHUSA K KY/IBTYPHBIM LIeHHOCTAM
IPYIMX CTPaH, a TAKOKe MOAB/IACTCA YYBCTBO
068K 1 roprocTy 3a Ponnny.

MHorue TeMbl, 3aTparuBaeMble apeMu-
OJIOTMYeCKUMM eMHNUI[AMH, VIMEIOT MHTep-
HAI[OHA/IbHBII XapaKTep U BbIpabaTbIBa-
I0TCA Pa3HBIMM HapoJaMy Ha IPOTSDKEHUN
BCEr0 VCTOPUYECKOrO PpasBUTHUSA, BUJOMU3-
MEHSIOTCS JIMIIb BellleCTBEHHbIIT CMBICTT OT-
Ie/IbHBIX OOpa3HBIX KOMIIOHEHTOB IIOCIIO-
BII] U rpaMMaTnieckast opopmieHHoCTs (8,
c.51].

OpHAaKO CTOUT OTMETUTD, YTO B 3HAYU-
TE/JIbHOM KOJIMYeCTBe IIapeMMUOTIOIMYeCcKUX
eIMHUL] B IIPOCTOM CTIOBECHOM BBIP>KEHIU
3aKJIIOYEHDl TPAKTUYECKUIT >KUSHEHHDIN
OIIBIT ONpefe/éHHOIO HAapOfia, €ro MUpO-
BO33peHMe, OTHOLIEHME K OKpYyXKalollieMy
MMPY, BBIPQKEHbl II€HHOCTHbIE OpYEHTa-
LM ¥ TIOHMMaHMe CBOEro MecTa Ha 3eMIIe.
Brnaropgaps JaHHBIM OT/IMYUTE/IBHBIM OCO-
OeHHOCTSAM IapeMmit OCOOBINI MHTEpeC
IpeJCcTaB/sAeT U3y4eHue MOC/IOBYL Pa3HbIX
HapOJIOB B CPaBHUTEIbHOM acIIeKTe.

Mapemnyeckasa KapTuHa Mupa
HocuTenel apabcKkoro, aHMMMINCKOro
1 PYCCKOro AI3bIKOB

Kak 13BecTHO, mapeMuyecKue efMHULDI
OTPaXkal0T MUPOBO33PeHNMe HAl[UY, TOBOPs-
el Ha OIpeNel€HHOM A3bIKe, BBIPAXKAIOT
0CO6EHHOCTY MUPOOLYIeHNs JaHHOTO Ha-
pona. Kak ormedaeT nccnegosarens AnKagn
Manucyp Canex A61y, OCHOBHBIE KaTerOpuUu
A3BIKOBOV KAPTMHBI MYPA MIPUCYIIN KaXK/[OI
HaI[UI, OfHAKO «1300pasyuTeNIbHO-BbIPA3N-
TeJIbHble eVHUIbL i1 BBIPa’KEHUA 3TUX
KaTeropuii MOTYT MCIIOJIb30BaTbCA Pas3ind-
Hble, IOCKO/IbKY HOCUTENIM KaXK[JOTO sA3bI-
Ka MOTYT BOCIPMHMMAThb UX IIO-PasHOMY
M JCHONb30BAaTh Pa3MYHOE JIEKCUYeCcKoe
HaIlO/IHeHMe IapeMUYecKuX efgyHUI, CO-
OTBETCTBYIOILlee MPUHATBIM B UX KY/IbTY-
pe crepeotumam» [9, c.29]. Pasnmnuua B
JIEKCMYeCKOM HAIlO/IHeHUM IapeMMYeCcKMUX
eVHNL, a B YaCTHOCTM Pas3Inyuma MEXJIY
UCIIONIb3YeMbIMU I CPAaBHEHMS M COIO-
CTaB/IeHUs1 O0ODeKTaMU, WCIOIb3yeMbIMU
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WIS BBIP@KEHUSA ONMHAKOBBIX KOHIIEHTOB,
ABJIAIOTCSA OTpaXKeHMeM 0COOeHHOCTell Ha-
IIVIOHA/IPHOTO BOCIIPUATHA, IOCKOIBKY IIPU
OIVICAaHMY B JJAHHBIX BBIPa)KEHNAX OKPY>Ka-
IOLEN [EelICTBUTENbHOCTH ¥ IIOITy4YE€HHOTO
JKMI3HEHHOTO OIIbITA Ka)k/as HaIMsg OpUeH-
TUPYeTCA Ha peLMINeHTa CBOeN KY/IbTypbl,
B CBA3M C YeM UCIIONb3yeT O/IM3KIe eMy II0-
HATVS 1 06passl.

HanmoHanbHO-Ky/IbTypHOe — CBOeoOpa-
3Me eVHMUI] KaXKJIOTO SA3bIKa MOXET IIpO-
ABJIATHCA TAKXKe B HA/MYMY TTapeMUYeCcKUX
BBIP)XEHMII, He VIMEIOLINMX aHaJorOB WIN
9KBMBAJIEHTOB B JPYTUX SA3bIKaX ¥, COOTBET-
CTBEHHO, JPYIUX KY/IbTYpPaXx, YTO OTPa>kaeT-
Cs1 B HECOOTBETCTBIUY 00pasoB, 0ToOpakao-
I[UX ONMChIBaeMble KOHIIEIITBI.

B kadecTBe IpuMmepa MOXeM pPaccMo-
TpeTh apabCKye HMapeMMOIOrMYecKye eny-
HULBI, CBA3aHHbIE C IIOHATIEM «BepOIIof».
st mpencraBureneit apabCKoOil Ky/IbTY-
pbl B IPEBHOCTU JaHHOE >KMBOTHOE MIpa-
JIO OTPOMHYIO POJIb, IIOCKO/IBKY fB/IATIOCH
Ba)KHBIM HOJICIIOPbeM I KOYeBHIUKOB, II0-
Moras IlepeMeIlaTbCsA MO IIyCTBIHHBIM Tep-
putopusaM. B cBA3M ¢ 3TUM 3HAYUTE/IbHBIN
IUIACT TAPeMUOJIOTMYECKUX BbIPaXKEeHMUIT,
00aflalolMX  KOMIIOHEHTOM-300HUMOM,
COCTABJIAIOT e[MHUIIBI, COfieprKalllye YIIO-
MMHaHMe JaHHOIo >XuBoTHOrO [10, c. 334].

Hekoropble mHapemmonorndyeckne enu-
HMLBI, YHOMMHAIOLIMe BepOIofa, MOIYT
OBITh MHTYUTMBHO IIOHATHBI HOCUTEILAM
IPYIMX SI3BIKOB 1 He OyIyT BBI3BIBATb TPYA-
HOCTeJ1 B IIpoljecce KOMMYHUKALIMNL.

Tak, HanpuMep, BbIpaXKeHIe, OTpaKaio-
Ijee MOHATIE «OeHOCTb», B apabCKOM SA3bI-
Ke 3BYYUT ClefyomuM obpasom: Y 438"
" (docn. «Her y HEro Hm OBIBI, HU Bep-
OMIOINIIBI» ). AHAZIOTOM JAHHOI I10CTIOBUIIBI
B PYCCKOM A3bIKE MOXKET C/IY>KUTb BBIpa<e-
e «Hm Koma, Hu gBOpa». B aHrmmiickom
A3bIKE COOTBETCTBYIOILEe MapeMIOJIOryye-
ckoe BbIpakeHye 3By4unT Kak “Neither house
nor home”.

JiA aHIo- M PYCCKOrOBOPSIUX CO-
OeceHMKOB  BepOIIOf;  IpefCTaBIIseTCs
HeYK/IIOKUM, JOCTaTOYHO  YPOJ/IMBBIM
JKMBOTHBIM, OJIHAKO [JIA IpelCcTaBUTesNeit

apabCKoil Ky/IbTYpbl AB/IAETCA KPacCUBBIM
JKVBOTHBIM, KOTOPOMY IIPUCYI}A HEKOTO-
pas sneranTHOCTb. Hampumep, yaie Bcero
BepOmona nMeHyIoT "des" (cemaHTIYECKNIT
KOMIIOHEHT KPacoThl), a BepOmopuy —48L "
(ceMaHTN4eCKMIT KOMIIOHEHT /IETaHTHOCTI
VL U3BICKAHHOCTM).

ITpuMepoM IOCTIOBULBI, KOTOpas MO-
JKeT BBI3BaTb HENONOHVMaHME B IIPO-
Hecce  MEXKKYIbTYpHO! ~ KOMMYHMKa-
UM,  MOXeT  CIYXUTb  ClIefyoLias:
"Jdas V5 led S A Y" (docr. «B aTOM HET ms
MeHs1 HU BepOiiofa, HU BepOTIOAVIIBI»).
JlaHHOe MapeMMONIOrn4ecKoe BbIpaXKeHMe
nepenaéT Uziel0 O TOM, YTO y 4YeloBeKa HeT
HJKAaKOT'O MHTepeca B OIpeNe/IEHHOM [ele,
IIOCKOJIbKY OHO ero He Kacaerca. Ecmm He
MHTEPECOBAThCsI apabCKOil KYIBTYPOIl U He
3HaTh, KaKoe Ba)KHOE 3HAYeHVe MMeeT I
apabckoro Hapopa BepOmof, HaHHAs II0-
cinoBuLa OyzieT TPyAHA 1A MHTEepIpeTalnu
HOCUTEIAMY VHOM A3bIKOBOI KY/IBTYPHI.

Kak yxe 6bUIO OTMe4eHO paHee, B Ila-
peMMYECKUX efUHMIAX HAXO[AT CBOE OT-
pakeHMe 3aKpelyBIINMeCs CO BpeMeHeM
IpefcTaBIeHNs M 3HaHWUA OIpele/IEHHOIO
Hapozia 00 OKpy»Kaiollell HeiCTBUTENb-
HOCTHM, KOTOpbIe HepefjaloTcsi C MOMOILIbIO
VCHO/Mb3YeMbIX B [JaHHDBIX BbIPOKEHMAX
KOHIIenToB. JIekcudeckme CIOCOObI BBbI-
paXKeHUs [aHHBIX KOHLENTOB, B CBOIO Ove-
Penb, COCTAB/IAIT IapeMUYECKyI0 KapTUHY
MMpa OIpEeeNIEHHOM HALUY, ABJIAIIENCA
HOCUTENIEM JaHHOro sAsbika [11, c. 199]. Ta-
KIie JIEKCUYeCKIe Pelpe3eHTaHTbl CMBICIIOB,
3a/I0KEHHBIX B IIapeMMYeCKMX efMHMIAX,
(opMUPYIOT KOHLENTyalIbHOE PO A3bl-
Ka OIpene/IéHHON Hauuy, Orarofaps 4emy
copMynMpOBaHHbIEe C TeYeHNEM BpeMeHU
IPUHLMIIBI ¥ TIPaBUJIa ITOBEJIeHNU, CIIOCOOBI
pellleHns pPasJIMYHbIX >KU3HEHHBIX CUTYa-
LVIT, IPUHATBIE B JaHHOM COLIMyMe, Iepe-
JAI0TCA U3 IOKOJIEHNS B IIOKOJIeHME 1 IIpU-
MEHSIOTCA HOCUTE/LIMM JaHHOI KY/IbTYPbI
Ha mpakTuke [12, c. 7].

B apabckoM sA3bIKe Cpefiu UCCIefioBaTe-
JIell HeT efJMHCTBA OTHOCUTENIBHO JIeKCUye-
ckoro 3HaveHus tepmuna i/, pc-
HOJIb3YeMOT0 I TOJNKOBaHMA IOHATUI

DY
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«IIapeMusA» WM «ImocnoBunar». Tak, K npu-
Mepy, ucciaeposarens Paru6 Vic-daxamn
olpepenAeT KOHHOTALMIO JaHHOT'O TeEPMIHA
KaK HeKoe «II10fj001e B CYIHOCTH, KOJIde-
CTBe U cujIe BO3gelcTBus» (13, c. 762]. Yue-
Hblit VI6H MaH#yp ompenessieT TONKOBaHMe
[IAHHOTO CJI0Ba KAaK «CXOXKECTb WM WJIEH-
TUYHOCTB» [14, ¢. 3]. JIunrsuct VI6H Apabn
aKIEHTUPYeT CMbIC/I JJAHHOTO TEepPMMHA B
«4YBCTBEHHOM CXOJICTBE C OKpy»Kalollei
IeICTBUTEIPHOCTBIO» [TaM e, C. 5].
VccnepoBarenu apabCcKoro A3blka 1 Aya-
JIEKTHBIX apabCKMX MapeMUYecKMX eVHIII,
B YaCTHOCTY, OCHOBHOJI II€/IbI0 CTaBAT U3-
ydenre crernuduku apabekoro ¢ombkaopa
[15, c. 249]. Tlapemnyeckue egMHNUIIBI apabd-
CKOTO f3bIKa OTpPa)KaloT caMble PpasHOoO-
6pasHble 1300Pa3UTETBHO-BbIPA3UTENbHBIE
CPenCcTBa, B YaCTHOCTV OMOHMMMIO, aHTHU-
Te3y, prdMOBaHHYIO P03y U ycedeHme. Kax
ormeuaer yuéHpii Y. O. Makcynos, apa6-
CKMe ImapeMuu 00/IafialoT TakKMMu QYHKIU-
AMIU, KaK «Ilepefiada OIpeie/IeHHOTO COofiep-
XKaHUS, OTPaKeHMe HAPOJHOII MYApPOCTH,
yKpallleH)e peuyl TOBOPAILIEro, a Takxke
KPUCTA/UIN3ALVA )KU3HEHHOTO OIIbITa I Iie-
penavya HaKOIUIEHHOM XUTEICKOV MYIPOCTHI
[IOC/IEAYIOLMM OKOTEHsIM» [16, ¢. 103].
Msydenne  HaIMOHANbHO-KYIbTYPHOM
criennduKM IApeMUYecKUX KapTHH Mypa
Pa3HBIX A3BIKOB ABJLAETCA IpPeIMeTOM 00-
IIMPHOTO MHTEpeca CO CTOPOHBI MCCIIeNO-
BaTeJIell, IIOCKO/IbKY, 13y4as [apeMiudecKie
eIVHUIIBI, MOXKHO MCC/Ief{OBATh 3BOJIIOLIIIO
3HaHUII O MUpe U 4e/lOBeKe, a TakoKe CH-
CTeMy HPaBCTBEHHDBIX OPMEHTVPOB PasHbIX
HaponoB [17]. SI3pikoBast KapTuHa MMpa
[pefCcTaB/sAeTcA IPY 3TOM OTOOpaKeHM-
€M B CO3HAHUM JIIOJEN IMT0OanbHOI MOje-
M MUpa, KOTOpas He M3MEeHsAETCsA, OHAKO
MOXKET PasHBIMM CHOCOOAMM BBIPAXKATbCS
B JIMHTBUCTUYECKON cocTaBigiomein [18,
¢. 5]. Yepes KOHCTAHTBI SI3bIKOBOIT KAPTUHBI
Mupa (GOpMUPYIOTCS HAlMOHAIbHO-KYJIb-
TYpHBIE CTEpEOTHUIIbI, BbIpaKaloliecsi B
JIEKCMYEeCKOM HAIIONIHEHUM S3BIKOB Pa3HbBIX
HapoJOB, B YaCTHOCTY, B COBOKYIIHOCTY IIa-
peMIYeCcKMX BbIpaXKeHMII, BOCTPeOOBaHHBIX
B COBPEMEHHOM JMCKYpCe, YTO COCTABJIAeT

apeMuonorndeckuit GoHL OmpeseIEHHOTO
A3BIKA.

CrepeoTunsl, BXOAAIIME B COCTaB TIa-
PeMIOTIOrYeckoro (GoHIa OIpee/éHHOrO
A3BIKA, B CBOIO OUepefib, IeXKAT B OCHOBE Ta-
peMIYecKOll KapTUMHBI MUpa, Nepefalei
0COOEHHOCTY HAIMIOHAJIbHOTO CO3HAHMA U
OTpaKalllell KyAbTYpHO [IeTepPMUHMPO-
BaHHbIe cMbICTBL [19, c. 4]. Ilapemunyeckue
eIVHUIBI ABJIAIOTCA €IUHBIM OCHOBaHMEM
Wi 00beJVIHEeHUsA HOCUTENel Ky/IbTypbl
OIIpefieIéHHOTO s3bIKa M CPENCTBOM o0be-
CTIeYeHMA CBA3Y MEX/Y PasINIHBIMU IOKO-
JIEHUAMU HOCUTEJIEN.

Kak ormeuaet uccnegosarens E. H. Ce-
NMBEPCTOBA, B PAMKaX M3y4eHM A3BIKOBOI
KapTUHBI MHpa PA3INYHBIX A3BIKOB «BCE
OO0JIBILYIO TOMY/ISIPHOCTD NIPUOOpeTaeT BbI-
ABJIEHNE CXOACTB M PA3MM4NIl KOHIIENITOB,
OTpa)KaeMbIX B IAPEMUYECKMX eIVHUI[AX»
[20, c.59]. B cBA3M ¢ 9TUM aKTya/JbHOCTb
TDAHHOTO JCCTIEOBAHUA 3aKIIOYAeTCA B
CpaBHeHMM IapeMuii apabCKoro sAs3bIKa ¢
SKBUBA/IEHTHBIMY UM MapeMUIeCKVMU ey~
HUIIaMV aHITIMIICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB,
OIIMCBHIBAIONIVMM CMHOHVMUYHBIE >KM3HEH-
Hble CUTYaIlVN.

CpaBHUTENbHbIN aHaNu3
napemMunyecKnx A3bIKOBbIX e 4UHMLY

B cBsA3M C TeM, UTO B MapeMusxX 4acTo
CKPBIT BHYTPEHHMII, IEPEHOCHBIN CMBICT,
BBI3BIBAIOLINIT KOHKPETHbIE aCCOLMATIBHBIE
06passl y HOCHUTENIEN SI3bIKA IIOCPENCTBOM
JICIIO/IB30BAHNS CTPOTO OIPENEIEHHOTO KPY-
ra HOHATHIL U CIOBECHOTO 0003HAYEHVIS ITHX
HOHATHIT, CPABHUTENBHOE M3YUYeHNE TIOCTIO-
BUIL| PasHBIX HApOJOB TpebyeT TIATebHOII
HIOATOTOBKM 1 JVICIIO/Ib30BAHNMSA BCEX HAKO-
IUIEHHBIX 3HAHMII 1 IPAKTIYECKOTO OIIBITA.

st aHanms3a ObuUmM BBIOPAHBI TaKue
TPYIIBI [apeMUil, XapaKTepu3yoIuX B3a-
MMOOTHOIIEHNUS] B CEMbe, KaK COBETBI PO-
IUTeNell, MOXBaNa, MPOHWUs Ha HEKOTOpBIe
IOCTYIIKM JIIOfIeNl, CMUPEHNE, K KOTOPOMY
IPU3BIBAIOT CTApILNe B Ka4yeCTBe MOEPK-
KU B TPYSHBIX CUTYALVSX.

PaccMOTpUM  HECKOTIBKO  9KBUBAJIEHT-
HBIX TApeMUYECKNX eIMHMNL] aHITUIICKOTO,

2
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apabCKOro ¥ PYCCKOrO A3BIKOB, @ TaKXe
IPOaHAIM3MPYeM CXONCTBA M Pa3IN4ns Jc-
HOJIb3YeMbIX B HUX JJIA Ilepefladll CMbIC/IA
06pasos.

Cosemvt pooumerneii

1. TToc/moBuUIIbL, MCIIONB3YIOLINECs B pas-
roBOpe JyIA TOTO, YTOOBI IOCOBETOBATD Ye-
JIOBEKY He T'HAaTbCA 3a TeM, YTO Y HEro eCTh
JIMIIb LIAHC IIOJY4YUTh, @ LEHUTDb TO, YTO Y
HETO y>ke eCTb, IIOCKOJIbKY B IIOTOHE 33 YeM-
TO >Ke/laeMbIM MOYXKHO IIOTEPATH YTO-TO YoKe
umetoreecst. Hanpumep: “A bird in a hand is
worth two in the bush” - (s Jd 2l ) duac”
"5yl e 8 ke (docn. «Jlyuie opHa mTmIa
B PYKe, 4eM JecATh Bajieke») — «Jlydiue cu-
HILIA B PYKaX, YeM XYPaBJib B HeOe».

2. IlocnoBunpl, KUCHONb3yMOLIMECA B
pedn Kak CoBeT He 3a0bIBaTh O TOM, YTO BCE
XOpolllee VMeeT CBOJICTBO 3aKaH4MBATLCH,
[I03TOMY He CTOMT JIO/ITO UCIIBITBHIBATH CBOE
Besenue. Hampumep: “The pitcher goes so
often to the well that it is broken at last” -
"s_all alui 3 e JS W' (docrt. «JTrobas Basza paHo
WINM HO3FHO PasobbéTcsi») — «CKONbKO Be-
PEBOUKe He BUTHCSI, @ KOHEI]| OyeT».

3. IlocnoBu1ibl, MCIIONB3YIOLECS B Pas-
roBope A TOrO, YTOOBI II0COBETOBATDH
OLICHVBATb 4Ye/OBeKa B IIEPBYI0 O4Yepeb 10
Ka4yecTBY ero paboThl U TOMY, KaKyI0 HOJIb-
3y oH HecéT obujectBy. Hampumep: “A work
man is known by his chips” - «Kaxos ma-
CTep — TaKoBa 1 paboTa» — a S ¢glaia¥l xie”
"Oaz o) ¢l (Docn. «YdeHMK mociie SK3aMeHa
Oynet m160 OLIEHEH 10 HOCTOMHCTBY, MO0
VHIDKEH»).

4. ITocnoBuiipl, NCIONMB3YIOIMECS B pas3-
roBOpe [JIsl TOTO, YTOOBI IOCOBETOBATb HE
CYAMUTD O JIOASAX M BelllaX JIMIIb 110 BHEII-
HeMYy BUJY, IIOTOMY 4TO 3a4acTYIO BHELIHNUI
BUJ] OKa3bIBaeTCsi OOMaHUMBbIM, @ IIPUBJIE-
KaTe/lIbHOCTb — TONbKO BHemHel. Hampnm-
mep: “All that glitters is not gold” — «He Bcé
TO 307I0TO, YTO OECTUT» — ¢Aasd £)3 g JS "
"deat ol pea JS g (0ocr. «He BCE, 9TO 9€pHOTO
LBETa, ABIAETCA YITIEM, M He BCE, YTO Kpac-
HOTO 1IBeTa, ABJIAETCA MACOM»).

5. TIoc/oBMIIbI, MCHONb3YIOLMeCs i
nepefadn >KUTENICKON MYAPOCTH O TOM, YTO
3a4acTyI0 CIIPAaBUTLCA C IIOCTAB/IEHHOI! 3a-

faderi mpole 1 ObICTpee, eCIM BBIIOTHATD
€€ B KOMaH/Jg, a He B OfuHO4YKY. Hanpumep:
“Many hands make light work” — «[Ipy>xHo —
He TPY3HO, 2 BPO3b — XOTb O6POCh» — daal5 4"
"G4l Y(docnt. «OpHa pyKa He XJIOIaeT»).

6. IlocnoBunpl, KCHONb3yMOWMECA B
peun, 4TOObI HAIIOMHUTb O TOM, YTO He
CTOUT BEPUTDb YeNIOBEKY, KOTOPBII OZHaX-
Bl y’Ke 0OMaHYJI, IIOCKO/IbKY €CTh BepOAT-
HOCTD, YTO 0OMaH nosTopurcs. Hampumep:
“Fool me once, shame on you; fool me twice,
shame on me” - "Cii e aa (e asall galy Y
(0ocn. «<He 6ynp yKyleH IBaXK/bl U3 TOII e
HOpbI») — «EXMHOXKIBI conraBuy, KTo Tebe
HOBEPUT».

7. T10C/IOBU1LIBL, MCIIONB3YIOIMECS B Pedn
IUIL TOTO, YTOOBI IOMENIUTHCH >KUTECKON
MYJPOCTBIO O TOM, YTO IJISl IOJIyYeHNs He-
KOTOPOTO pe3y/IbTaTa HeOCTATOYHO JIMIIb
HaJesATbCSA Ha yCIleX VI IOMOLIb BBICIINX
CIJL, @ HeOOXOAVIMO CaMOMY IIpU/IaraTh yCU-
JINA 1O JOCTVDKEHMIO ITOCTABIEHHON LIeN.
Hanpumep: “God helps those who help
themselves” — "l ma sl aa )" (docr. «[leti-
CTBUTENIHO, 32 TPYAHOCTAMU CJIefyeT 00-
neryenne») — «Ha Bora Hapeiics, a cam He
TIJIOMIA».

8. IlocnoBuipl,  MCIONB3yWOIUECA B
peunt [JIA TOro, YTOODI IIONENIUTCA JKUTel-
CKOJT MYJpOCTBIO O TOM, YTO MCTMHHO U B
HOJIHOJI Mepe OLIEHUTh YTO-/I1160 BO3MOXKHO
TOJIBKO II0C/IE HENOCPENCTBEHHOIO B3au-
MOJIEVICTBYA ¢ OO'bEKTOM OLIeHMBaHMA WIN
Ke 10 pe3y/IbTaTaM 9TOr0 B3aMMOJeICTBYA.
Hanpuwmep: “The proof of the pudding is in
the eating” — «O6ep y3HAIOT II0 KYILIAHbIO, &
YM MO CIyIIaHpio» — "pad QXU dia" (docr.
«BepéBka 06MaHa KOPOTKa»).

Hoxeana

1. ITocnmoBuupl, UCHONB3yIOIIMECA B
pasroBope AJIs TOrO, YTOOBI IOXBAINTD Ye-
JIOBEKa, KOTOPBII CTPEMMUTCA JOCTUYD II0-
CTaBJIEHHBIX IIeper co0O0l 1eeil, CMeno
nprHUMasch 3a penmo. Hampumep: “Cheek
brings success” - «CmenocTb ropoga 6Oe-
pém - "zlaill Sl sLal" (docn. «Cmenocts
UAET B Iape C YCIIeXOM»).

2. IlocnoBunpl, WCHONb3yWOIIMECA B
pasroBope Il TOrO, YTOOBI IOXBAIUTh

B
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CTpeMJIeHNe JOCTUIAThb [IOCTAB/ICHHBIX Iie-
JIelt jake HECMOTPs Ha TO, YTO 9TO MOXKET
ObITb TPYAHOI 3ajavell, Befb PE3y/IbTaT B
KOHEYHOM WTOTe CTOUT BCeX 3aTpaueHHBIX
yenmuit. Hanpumep: “Through hardship to
the stars” - «Yepes TepHumm K 3Bé3mam» —
"Il d ol JIsaY) S &l 0" (Doc. «Ecnu e
IIPOKATUTBCA Ha y>Kacax, He MOMy4MIIb Ha-
NEKH).

Hponua

1. IlocmoBuIibl, MCIONB3YIOWMECS KaK
VPOHMYECKOe 3aMedaHMe, 4YTOObI HaIloM-
HUTD, YTO JETH 3a4aCTYI0 MMEIOT CXOXUIL C
VX POUTEISIMU XapaKTep, a TaKXKe CKJIOH-
HBI ITIOBTOPATb HEKOTOpPble MX IMOCTYIIKI.
Hanpuwmep: “Like father, like son” - «5I610Kx0
OT A6710HM Heameko magaet» — "al3e sl cul"
(0ocn. «CpIH TyCsl yMeeT IIaBaTh»).

2. IlocmoBuIibl, MCIONB3YIOWMECS B Ka-
YecTBe MPOHMU [JIs OIMCAHWA JIOfeN, Y
KOTOPBIX JOCTaTOYHO 3HAHUI MM YMEHUN,
9TOOBI [le/IaTh YTO-INOO0 LA IPYIUX, HO IIPU
9TOM OHM 3a0BIBAIOT O COOCTBEHHBIX HYX-
fax WM HyXpax mnx 6mskux. Hampumep:
“Shoemaker's son always goes barefoot” —
"ae Al QL' (docn. «V mIOTHMKA CO6-
CTBEHHDBIE JIBepy pasBaaMBaioTCcs») — «Ca-
IIOXKHMK 6€3 camor».

3. IlocnoBuibl, UCIIONB3YIOWMEC B IIPO-
Ljecce KOMMYHUKALMNU Jyid MPOHMYECKOTO
3aMeYaHusA O TAKOV >KMSHEHHOI CUTyaluy,
KOIZla Ha C/I0BaxX pelleHue CIOXKMBLIeHCI
Ipo6JIeMBbl MM IIOCTAB/IEHHON 3ajiadi To-
pasfo Ipolle, 4eM BBIIOJMHEHMEe Heo0Xo-
OUMBIX Il 3TOoro pjeyicteuii. Hampumep:
“Easier said than done” — (s 4sall & o2y A"
"ol e W 55 (docn. «Pyka B Bofe — He
TO K€ CaMoe, YTO PyKa B OTrHe») — «Jlerko
CKa3Ka CK/IaJbIBaeTCs, Jja He JIETKO JesIo Jie-
JIaeTCA».

4. IlocmoBunpl,  UCIONB3YIOIIMECS B
peun [ TOro, YTOObI IepefaTb UPOHNIHOE
Ha0/IIoleH1ie O TOM, YTO He[laBHO IPYHATBII
Ha paboTy COTPYAHUK CTapaeTcs HMpPOSABUTh
cebst Tydile Ha HOBOM pabodyeM MecTe, [is
4ero HepefKo CTPEMUTCS M3MEHUTb CTa-
pble, CYILeCTBOBABIINE 3[eCh paHee IOpsf-
KI ¥ YCTQaHOBKU, KOTOPbIE, OJHAKO, Ha ero
B3IJIAJ, IOTEPS/IM aKTYa/IbHOCTD U TPeOyIoT

mopepunsanyu. Hanpumep: “A new broom
sweeps clean” - «HoBas MeTna 1mo-HOBOMY
MeTéT» — "dlel L& 4 A" (docn. «Hosoe
CHUTO TYTO€»).

5. TIoc/moBMIIbI, VCHOb3YIOLIMeCc Kak
UPOHMYHOE 3aMedyaHyue B pasToOBOpe A
OIVICAHMA CUTYAIMM, KOIZiAa 4YeIoBeK, IIO-
JIy4MB €[MHUYHBIN HETaTUBHbIN OIIBIT, IIPU
BO3HMKHOBEHUY B OyHylleM IIOXOXUX CU-
TyalMii HauyMHaeT M3/IMIIHE IIepecTpaxo-
BeiBaThCsl. Hampumep: “Once bitten, twice
shy” - «O6xérunicp Ha MOJIOKe, OYIOT Ha
Bomy» — "l (B i Al Ge paliy "
(0ocn. «Kro obxéres o ¢y, 6ymeT fyTh U Ha
JIOTYPT»).

6. ITocnoBu1bl, MCITONIB3YIOMIMECS B peUnt
WIS TOTO, YTOOBI BBIPa3sUTh HELOBOIBLCTBO
[0 OTHOIIEHUIO K CUTyallly B HACTOALIEM,
KOTOpas He COOTBETCTBYeT OXKMAAHMAM Ha-
cuét He€. CyTb JAaHHOTO A3BIKOBOTO BbIPa-
JKEeHMs 3aK/II0YaeTCs B TOM, YTO He VMMeeT
CMBIC/Ia IIEPEXXMBATh HACYET HeCObIBIINXCA
OXMJAHUI OTHOCUTENbHO TEKYLIel CUTya-
LIV, TIOCKOJIBKY, €C/IU OBl 4TO-TO, YTO MaJIO-
BEpOATHO MU BOBCE HEBO3MOXKHO, IaXKe U
CITyYMJIOCh, 3TO HUKAK He I3MEHMIO Obl Cu-
Tyamio. Hanpumep: "walliall Jue ol 5 ALY
(0ocn. «Kenaumsa — xamuran GaHKpOTa») —
«KabpI cBOMY KOHIO YEPHYIO TPUBY, ObIT OB
Oynanbiit» — “If wishes were horses, beggars
would ride”.

Cmupenue

1. ITocoBuIbI,  MCHONMB3YIOLMECS B
pednt 1A TOro, YTOOBI IIepefaTh XKUTENCKYI0
MYIPOCTD, ITIACALIYIO, YTO YEIOBEK MOXET
CTPOUTb MHOTO IUIaHOB, OfJHAKO He BCerzia
oHU 00s13aTenbHO OYAyT MCIonHsAThCs. Ha-
npumep: “Man proposes, God disposes” -
"3 Le Jaly Bl 5 e 0 8" (Oocrt. «JTrogm mpocaT
TO, YTO XOTAT, HO Bor fienaer nmuib T0, 4TO
CUMTaeT Hy>KHBbIM») — «UeI0BeK TpeMmnona-
raert, a bor pacrionmaraer».

2. IlocnoBunpl, WCHONb3yWOLIMECA B
pasroBope Kak Qopma CMUpeHNs], YTOObI
OmycaTh CUTYalMIO, B KOTOPOI 4eJIOBEK He
MOXET INPUHATb pelleHNe, KaK eMy JIyd-
IIe HOCTYNMUTD, /IS Yero 4YeNOBeKy HYXHO
BpeMsi, 4TOOBI Bce xopomuio ob6aymars. Ha-
npumep: “The best advice is found on the

Y
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pillow” - «YTpo Bedyepa myznpenee» — g luall”
"z (0ocn. «YTpo BBITOZIHEE, YEM BUEPA»).

3. IlocnoBu1Ibl, MCIIONB3YIOLECS B Pas3-
roBope Kak Gpopma cMUpeHust, YTOObI ofe-
JINTHCSA MY[IPOCTBIO O TOM, YTO TOIBKO MHO-
TOKPATHOE ITIOBTOPEHME IeVICTBUI TO3BOINAT
HOOUTbCA MacTepCcTBa B TOM WIM VHOM
mene. Hanpumep: “Practice makes perfect” -
«[ToBTOpeHNME — MaTh yueHMs» — alay Ll SA"
"Jsll (docn. «IloBTOpeHME HAyduT paXKe
ocra»).

4. ITocnoBu1bl, MCIIONb3YIOLMECS B peun
KaK ¢opMa cMMpeHMs IJIA Iepefaduyl >Ku3-
HEHHOJI MYIPOCTM O TOM, YTO C/IOKMBIIN-
ecsl y 4e/loBeKa IPUBBIYKM U YEPTHI Xapak-
Tepa HEeBO3MOXKHO M3MeHUTb. Hampumep:
“You can't teach an old dog new tricks” -
«[op6aroro Mormma ucrpaBuT» — i Le ey
"l 6 935 (ocst. «ITocre Toro, Kak mocesuer,
HOIIETT YIUTHCS B IIKOIY»).

5.Tloc/moBuLbL,  MCIONb3YIOLIMeCA B
peyn i mepefiauy >KUTENCKOM MYZPOCTH
0 TOM, 4TO /f060Il COBEPILIEHHBIN YeI0Be-
KOM IIOCTYIIOK NPUBENET K ONpPeNeNEHHbIM
HOCTIEfICTBYAM B Jla/IbHEIIIeM, a TAKXKe YTO
OTHOLIEHME, KOTOPO€ 4YelOBeK TPaHC/INU-
PYeT K OKPY)XAIOLIMM €ro JIOIAM, BbI30BET
aHa/IOTMYHOE K HeMYy OTHOLIEHMe CO CTOPO-
HbI OKpyxKamoumx. Hanpumep: “What goes
around comes around” — B Sl gt "
(0ocn. «kKTO rOTOBMT $1f1, TOT CaM €ro U Ipo-
Oyer») — «Kak aykHeTcs, TaK M OTK/IMKHeT-
Cs».

6. IlocnoBunpl, ucnonp3ywoumyeca B
peun 714 mepegady XXUTENCKO MYIPOCTH O
TOM, YTO Jake 3a CaMoIi OOJIBILION Heyadel
nocienyer 4To-mmbo xopoiee. Hampumep:
“April showers bring May flowers” - & oI
"ol (doca. «B mmoxoM MHOTO XOpoIiie-
ro») — «Her xyza 6e3 fo6pa».

7. Tloc/moByILbI, MCIONb3YIOLIMeCA Kak
¢dbopMa BbIpaKeHUA CMUPEHNUs I Iepefia-
411 )KVM3HEHHOI MY[POCTY O TOM, YTO IIepBOe
BIIeYAT/IeHME O YellOBeKe BCerfia CKIafiblBa-
eTCs B 3aBUCUMOCTH OT €TI0 BHEIIHETO BUJA.
Hanpumep: “Clothes make the man” - o
"y e S8 duagll (docn. «Jlaxke U3 TanmKu
MOXKHO CII€/IaTh HEBeCTY») — «BcTpevaror o
OLI&XKKe, TPOBOXKAIOT 110 YMY».

3aKkn4yeHne

Kak MBI BuAuM, B apabCKuUX IapeMu-
YeCKMX eIMHUIIAX BCTpevaloTcsa o6pasbl,
cienuduyHble 1A apabCKoOil KYIbTYPBL
OuM CoCOOHBI BBI3BATH B IIPOL[ECCE MEX-
KYIbTYPHOM KOMMYHMKALIMM OIpEMenén-
HbI€ TPYIHOCTH. K IIpyMeEpY, OOITyCKaeMbIe
OlIMOKYM IIepeflaloTCcsA 4Yepe3 OlacHOe >KU-
BOTHOe, Hallajjaiolllee 13 CBOErO YKPBITHA.
M}II/I, HalpuMep, KOHLIENT IIOVICKa MCTMHDbI
nepepaéTcs ¢ HOMOIIbIO 06pa3a BepEBKIL.

Emé opHuM WMHTepecHBIM IIpUMEpPOM
crienuduyHoro obpasa ABIAETCA Iepefada
KOHIIENTa OTBETHOJ peaKIii Ha CoBepllae-
MbI€ IIOCTYIIKM C IIOMOIIbIO OIIMCAaHNA IIPN-
TOTOBJICHMA Aja. II]IH nepenady KOHLeIITa
Yero-To LIEHHOTO TaKXKe MCIIONb3yeTCs He
06pas 30/10Ta, KaK B aHITIMIICKON MM PyC-
CKOJI TapeMm4ecKoii KapTuHe Mupa, a obpa-
3bI MsICa U YIJIA, YTO TAaKXKE MOXXET 6bITb HE-
TIPpUBBIYHBIM /I HETIOHATHDBIM JJ151 HOCUTeNen
APYTOIT KyNIbTYPbI.

Kpome Toro, nHTEpecHo, 4To B apabcKoil
HapeMM4ecKoll KapTyHe MUpa KOHLeNTbI
IJIOXOT'O ¥ XOPOLIEero HepasTyYHbl HACTO/b-
KO, YTO BTOpOe SBIIAETCA HEOTheM/IeMOI
U 3HAYUTENbHON YaCThIO II€EpBOTroO. A B aH-
IJIMVICKOV TTapeMIYEeCKOl KapTUHe MUpa, B
OT/IMYMe OT PYCCKON M apaOCKOIi, KOHLeNT
XOPOILIEro 1 IJIOXOTO CBA3BIBAIOT C OIpefie-
JIEHHBIMU C€30HaMMI, HE Ha3bIBaA CaMI KOH-
LEINThI HAIPAMYIO.

Haubomnee 4yacto 1CHONB3yeMbIM M30-
OpasnuTeNnbHO-BBIPA3UTE/IBHBIM  CPEiCTBOM
B apabCKMxX IapeMUYecKUX efMHUIIAX sIB-
nAeTcs onuueTsopenne. Kpome roro, cront
OTMETUTD, YTO MCIIO/Ib30OBaHUE 6e3HI/I‘IHI)IX
Hpe}IHO)KeHI/H‘/‘[ B MapeMIAX BCTpedaeTCA NO-
CTaTOYHO PEJKO.

B cBasu ¢ teppuropuanbHoil gudde-
peHIManyeil apabckoro sA3bika Hauboee
APKUMI MapKepaMM IapeMu4ecKoll KapTiu-
HBI MMpa €r0 HOCHUTeJIell CYMTAIOTCA MACO
U YTOJIb, HEXKE/M 30JI0TO, KaK B aHIJIMIICKON
U PYCCKOJ IMapeMMYecKMX KapTMHAX MMpa.
Kpome TOro, HambonblIyl0 OIACHOCTDb
MIpeACcTaBIAIOT AUKNME JKMBOTHbBIE MM HE-
3HaKOMbIE MeCTa, IIOCKO/IbKY IMEHHO TaKye
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00paspl VCIONb3YIOTCA /LA OIMUCAHUA CO-
BeplllaeMbIX OIIMOOK MM IONMCKA MCTUHBL
B mapemudeckoil KapTiuHe Mupa apabckoro
A3bIKA TaKXKe MCIIONb3YIOTCA Cleruduny-
Hble 006pasbl XMBOTHBIX — OCEII, BepOIIon 1
BepOIonIfa, OBIK, a TAKXKe UX XapaKTepu-
CTUKU, KOTOpBIE Y IIpefcTaBUTeNeil JPYTUX
JIMHTBOKY/IBTYP TaKUX aCCOLMALINIT BBI3bI-
BaTb He OYAyT.

B pesynbrare JaHHOTO HCCIE[OBaHUA
6bUIN [TPOAHAIM3MPOBAHBI PAOOTHI, TTOCBSI-
IEHHbIE IOHATHAM «MEXKYIbTYPHAsE KOM-
MYHUKAIL[sI», «IIapeMudecKas —emHILa»
U «IapemMyyeckas KapTHMHA Mupa», ObUIN
PaccMOTPeHbl 0COOEHHOCTH IapeMUYecKoit
KapTUHDBI MUpPa HOCKTeNeil apabCKoro, aH-
IJIMIICKOTO ¥ PYCCKOTO fA3bIKOB Ha OCHOBE
0TOOPaHHBIX MTOC/IOBYL, XapaKTEePUIYIOLIIX
colyasbHble OTHOLIEHNS, a TaK>Ke BBIAB-
JIeHBI CXOZICTBA U Pa3N4MsA IapeMUdecKoi
KapTUHDBI MUpa HOCKTeNeil apabCKoro, aH-
IJIMIICKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB. Takum 00-
pasoM, C IIOMOIIbI0 M3y4YeHMs KOHLeNTY-
aJIbHOTO Alpa OIIPeNe/IEHHOIO A3bIKA II0
[apeMU4YecKyM eV HIUIIAaM yHal10Ch IIpoaHa-
JIM3UPOBATb U U3YYNUTh CTEPEOTUIIBI MBILI-
JIeHVsI HOCUTerell apabCcKoro, aHITIMIICKOTO
U PYCCKOTO #A3BIKOB, & TaK)Ke CPaBHUTb UX

napeMuyecKue eMHUIBI [l BbIABIEHNUSA
BO3MOYKHBIX CXOJICTB 1 pasiMyuil cTepeo-
TUIIOB MX MBILIIEHN.

Ha ocHOBe ananmM3a NpuBeIEHHDIX BhIILE
apabCKiMX, aHITIMICKMX M PYCCKUX TTOC/IOBUL]
MOYKHO NPUITH K BBIBOJY, YTO IapeMuye-
CKJe KapTUHBI Mupa HOCUTesIell apabCcKoro,
aHIIMIICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB 00/IaflaloT
PAIOM 0COOEHHOCTEN B OIMCAHUU HEKOTO-
PBIX KM3HEHHbBIX CUTYallMil, KOHLENTOB U
neHHocTell. HekoTopslie 06pa3ssl mmepemaoT-
Csl CXOXXMMM CMBICTIOBBIMM €IMHULIAMY, A
3HAYNT, HE BBI3OBYT TPYAHOCTEN IIpU OCY-
I[ECTB/ICHUN MEXKY/IbTYPHOTO OOIIeHMA.
OpHako ecTb IOCTOBUIIbI, JICIIONIb3yeMble
06pasbl KOTOPHIX 0OYC/IOB/IEHbI HALIVIOHATIb-
HOI1 CIeluduKoil CTpaHbl COOTBETCTBYIO-
I[Ero A3bIKa, ¥ MHTEpPIpeTalys OKOOHBIX
00pa3oB MOXKET BBI3BATb TPYJHOCTH B XOZIe
KOMMYHMKAIIUM, €CIM KOMMYHMKAHTBI He
OynyT MMeTb IpeficTaBlieHNe 00 SKBMBa-
JIEHTaX IIOC/IOBUI] HA MHOCTPAHHBIX sA3bIKaX.

ITonyyeHHble pesynbTaTbl MOXHO MC-
II0/Ib30BATh I COBEPLIEHCTBOBAHMA IIPO-
1ecca MEXKYIbTYPHO! KOMMYHMKAaIVN.
Kpome Toro, nx MOYKHO IPUMEHATD B IIepe-
BOJIOBEZIEHUM /i1 KOPPEKTHOIO IlepeBofia
IapeMUYeCcKUX eJTHUL] Ha Pa3Hble A3BIKIL.
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